Narratologie

· Verhaal vs verhalend

1. Verhalen zijn overal



- Doordringen het dagelijkse bestaan 



- Uiteenlopende functies



- Narrative turn : ook andere wetenschappen belangstelling voor verhaalstructuren (White)

2. Definities



- Klassiek




-> Aristoteles: verhaal = weergegeven of uitgebeelde handeling




-> ≠ poëzie (directe uitbeelding toestand)




-> ≠ Drama (directe weergave)




-> Verhaal = de representatie van een opeenvolging van gebeurtenissen





* Opeenvolging





* Tijdsdimensie





* Gebeurtenissen ≠ representatie



         ! Definitie ook geldig voor ruimere fenomenen (bv. epische poëzie)



         ! Definitie is niet beperkt tot fictie



- Narrativiteit




-> Geheel van kenmerken dat iets tot een verhaal maakt → abstract grondpatroon




-> Russisch formalisme





* Fabula = keten motieven (motief = kleinste betekenisvol element)





* Suzjet = resultaat artistieke / technische procédés




-> Frans structuralisme (Genette)





* Histoire (chronologische volgorde gebeurtenissen ~fabula)





* Récit (representatie ~ suzjet)





* Narration (niveau van het vertellen)

· WAT: verhaal

1. 3 C’s



-Chronologie (story, Forster)



-Causaliteit  (plot, ontologisch + narratief)



-Coherentie 




-> Begin, midden, einde




-> Einde = open of gesloten: closure (Brooks) 


! Toepassing op historiografie (White)

2. Indexen & functies



- Barthes: verhaalelementen




-> functies





* Kardinaal





* Katalysator




-> index 





* Zuiver 





* Informatief



- Bal: ook andere passages




-> Narratief




-> Descriptief




-> Argumentatief

3. Verhalen zonder plot



- Parallelle plotlijnen



- Complexiteit (Ryan: proliferatie)



- Geen plot → nieuwe definitie verhaal (experentiality, Fludernik)

· HOE: het niveau van het vertellen

1. Auteur ≠ verteller



- Intentional phallacy 



- Verteller en vertelinstantie




-> Verteller = bemiddelaar tussen fabula en suzjet





     = talige constructie!

2. Verteller als medium



- Mediatie (verteller filtert info)




-> Mimesis (showing)




-> Diëgesis (telling)



      ! Graduele overgang



-  Zichtbaarheid (Chatman)




-> Overt




-> Covert



      ! Onzichtbaarheid verteller ≠ totale afwezigheid



      ! Beeld verteller is pas volledig na lezen van hele tekst

3. Typologie van Genette


= Nieuwe indeling van vertellers op basis van 2 criteria: vertelniveau en betrokkenheid




- Vertelniveau





-> Extradiëgetisch





-> Intradiëgetisch




      ! intra verteller kan belangrijker zijn dan extra




- Betrokkenheid





-> Homodiëgetisch 






* Autodiëgetisch






*Allodiëgetisch





-> Heterodiëgetisch

4. Effecten van de verteller: ironie en onbetrouwbaarheid




- Ironie





-> teken van onbetrouwbaarheid





-> vaagheid





-> humoristisch




- Onbetrouwbaarheid





-> Contrast tussen verteller en implied author (Booth)




        
-> Soorten:






* Feilbare vertellers (onwetendheid, slechte bron)






* Inherente karaktereigenschap (gek, eigenbelang,...)




        ! cognitieve narratologie: onbetrouwbaarheid = effect of eindpunt van 









interpretatieve strategie

· Perspectief


= subj. wereldbeeld waardoor een personage of verteller wordt gekenmerkt en dat zijn visie op de         
fictionele werkelijkheid bepaalt

1. Point of view (Friedman)




- Editorial omniscient narrator




- Neutral omniscient narrator




- Multiple selective omniscience




- Selective omniscience




- Camera-eye mode / dramatic mode




- I-witness




- I-protagonist

2. Focalisatie




- Wie ziet? Modus





-> het modale aspect van vertellen

               


 ->filter op de info die de verteller verschaft over de verhaalwereld en de            




leefwereld van de personages




- Soorten (Genette)





-> Nulfocalisatie
(~alwetend)





-> Interne focalisatie (vast, variabel, meervoudig)





-> Externe focalisatie (~ dramatic mode)




        ! Homodiëgetische verteller → altijd intern, maar verschil: vertellend – belevend ik




- Focalisator en gefocaliseerd object (Bal)





-> Focalisatie = relatie tussen visie en dat wat gezien wordt





-> Focalisator = instantie van waaruit wordt woorgenomen





-> Interne focalisatie: focalisator = personage





-> Externe focalisatie: focalisator = buiten personage





-> ‘X vertelt dat Y ziet dat Z doet’

3. Bewustzijnsrepresentatie (Cohn)




- Direct versus indirect





-> Dramatische weergave: citeren (max. mimesis)





-> Narratieve weergave (diëgesis)






* Directe rede: citeren + inleidende zin






* Indirecte rede: parafrase ingebed in inleidende zin






* Samenvatting (max. diëgesis)




- Vrije (in)directe rede





-> Vrije indirecte rede






* Tussen direct en indirect






* Gerapporteerde zin → hoofdzin, praes → perf






* Tijdruimte en tussenwerpsels behouden






* Wie spreekt er? vertellerstekst – persoonstekst (! dubbelzinnig)






* Effect: inleven, betrokkenheid → identificatie





-> Vrije directe rede (interne monoloog, stream of consciousness)






* Associatief en incoherent gedachtenpatroon






* Stilistische eigenaardigheden






* Spanning: illusie van directheid – conventionele weergave

Mimesis










      Diëgesis

←———————————————————————————————————————————→


VDR


DR


VIR



IR




· Personages


! Talige constructie (GEEN ontologische bestaansgrond)


! Spanning: talig gegeven  (structuralisten) –  illusie van bezield menselijk wezen (traditioneel)


1. Traditionele opvatting




- Flat en round characters (Forster)





-> Flat: statisch en 1-dimensioneel





-> Round: evolutie, complex, tragisch





-> Type: altijd ± dezelfde kenmerken (! niet altijd flat) → de boze stiefmoeder





-> Stock: type, flat, vast personage / allegorie: abstracte eigenschappen

                               
         ! 3 invalshoeken (Rimmon-Kenan)






* complexiteit






* evolutie






* zicht op de binnenwereld




- Personages vs personen






       Flat-round oordeel ≠ goed:





-> Intuïtief (niet gestaafd met tekstuele gegevens)





-> Normatief en moraliserend





-> Literair oordeel





-> Personage ≠ persoon!!!




        ! Sleuteltekst: personage verwijst wél naar persoon in werkelijkheid

2. Structurele benadering




- Actantieel schema (Greimas)





-> Acteur: verricht handeling / ondergaat gebeurtenis





-> Actanten: verschillende ‘rollen’






Zender → Object/ Doel → Ontvanger








↑






   Helper   →  Subject  ← Tegenstander




       ! 1 positie: meerdere acteurs mogelijk




       ! 1 acteur: meerdere posities mogelijk




       ! Acteurs zijn niet altijd mensen




- Voor- en nadelen





-> + in ruime zin toepasbaar





-> - analyse complex





-> - unieke van personage gaat verloren

3. Semantische aspecten




- Personage als tekstueel effect (Hamon)





-> Personage = geheel tekstuele tekens





-> Beeld van pers = sluitstuk semiotisch proces (alle info is betekenisvol!)





-> Beeld komt geleidelijk tot stand




- Etiquette sémantique





-> Personages tov elkaar definiëren (relatief): 






* contrasten






* gelijkenissen





-> Semantisch etiket






* totale info op basis van opposities en gelijkenissen






* alle semantische assen aaneengeschakeld






* gebaseerd op extratekstuele info 






* symbolisch → voor discussie vatbaar





-> Cognitief






* Explicitie karakterisering: letterlijk verwoord






* Impliciete karaktreisering: lezers vullen zelf in (afleiden en projectie)






* Tekst & lezer interageren dynamisch






* Beroep op eigen werkelijkheidservaring






* Belang van kennis van literatuur!

4. Ruimte


! Impliciete en expliciete weergave




- Lokal (geografisch) versus Raum (subjectieve beleving)





-> Semantische opposities






* Topologisch (plaats)






* Semantisch (waarden)






* Topografisch (plaats+waarden → hoog = hemel = goed)





-> Relatie ruimte – personage






* Ruimte draagt bij tot impliciete karakterisering personages






* Associatie van personage met ruimte







*statische ruimte → gebrek aan dynamiek







* wisselende ruimte → dynamiek (! doelloos of gericht)





-> Grenzen en transgressies






* Grensruimtes = symbolisch geladen!






* Transgressie = kardinale functie (ook verandering in personage)






* Transgressie kan mislukken




- Symbolische ruimtes (vaste connotatie)





-> Topoi (vaste formules in lit.)






* Locus amoenus






* Locus terribilis






* Natureingang





-> Ruimte en genre






* Heimatroman






* Reisliteratuur






* Queeste






* Chronotoop: specifieke combinatie ruimte – tijd die een literair genre 






op een bep. moment typeert (Bakhtin)

· Tijd


! Semantisch aspect (lente = nieuw begin enz)


! Syntactisch aspect

1. Dualiteit van Narratieve tijd




- Verteltijd: tijd nodig om te lezen





! ruimtelijk gegeven: aantal blz




- Vertelde tijd: tijd van het verhaal (chronologie niet altijd makkelijk te achterhalen)

2. Volgorde




- Anachronie





-> doorbreking van de chronologie





-> in relatie met temporeel referentiepunt (=variabel!)




- Analepsis (Genette): flashback





-> Informatief





-> Topos: begin in medias res + analepsis





-> Bij introductie personage





-> Spanning





-> Complete analepsis: duurt tot aan haar referentiepunt




- Prolepsis (Genette): flashforward





-> Sfeer van voorbestemdheid





-> Nieuw soort spanning: hoe komt het zover?





-> In retrospectieve ik-verhalen





-> hints zijn geen prolepses!

3. Duur




- Relatie tussen vertelde tijd en verteltijd (= spatio-temporeel)




- Norm: isochrone parallellie (scène) (! isochronie eig. niet mogelijk  →  illusie)




- Ellips:





-> gebeurtenissen overgeslagen (vertelde tijd >> verteltijd )





-> expliciet of impliciet





-> functies:






* Verteller vindt gebeurtenis niet belangrijk






* Spanning






* Gebeurenis = pijnlijk






* Verteller ontkent gebeurtenis (→ onbetrouwbaarheid!!!)




- Samenvatting





-> Vertelde tijd > verteltijd





-> Tempo opdrijven





-> Brug tussen 2 scènes





-> Vaak ook analepsis




- Scène





-> Illusie vertelde tijd = verteltijd





-> Dramatische weergave





-> Objectief, realistisch




- Vertraging





-> Vertelde tijd < verteltijd





-> Gedachten weergeven





-> Spanning




- Pauze





-> Vertelde tijd << verteltijd





-> Beschrijving van de setting





-> Reflectie

Vertelde tijd



Vertelde tijd = verteltijd



    Verteltijd

←—————————————————————|——————————————————————→

Ellips

Samenvatting


Scène


Vertraging 

Pauze

4. Frequentie




- Singulatief: 1x gebeurd, 1x beschreven




- Repetitief: 1x gebeurd, n x beschreven




- Iteratief: n x gebeurd, 1 x beschreven (longtemps je me suis couché de bonne heure)

· Semantiek en interpretatie

1. Motief en thema




- Klassiek vs Russisch formalisme





-> Motief = herhaald of betekenisvol element in 1 of meerdere werken





                = Kleinste betekeniseenheid in fabula (formalisme)







* Syntactische functie! 







* Dynamisch motief →  gebeurtenissen (verhaalmotief)







* Statisch motief → situaties, sfeer, karaktertekening







* Element krijgt motiefwaarde doordat het op een semantische 






          manier wordt verbonden met andere elementen





-> Grondmotief: aaneenschakeling betekenisvolle elementen die patroon vormen









-> Thema: abstracte formulering grondmotief





-> Verschil!






* Thema: kan impliciet aanwezig zijn → abstracter






* Motief: blijft een semantisch-structureel kenmerk →  in tekst!





-> Leidmotief: 






* Weerkerend motief waardoor pers. herkenbaar worden






* Letterlijke herhaling




- Isotopie (Greimas)





-> Semantische samenhang op grond van alg. betekeniscategorieën





-> Semantisch veld





-> Verzamelnaam waaronder allerlei woorden geordend kunnen worden

2. Bijzondere vormen van betekenisproductie in fictie



Literatuur neemt zichzelf als onderwerp




- Mise-en-abyme:





-> Verhaal in het verhaal





-> Ingebedde tekst lijkt op omsluitende





-> Anticiperend / generaliserend




- Metafictie





-> Tekstuele zelfobservatie en zelfreflexiviteit binnen verhaal





-> Crisisfenomeen




- Intertekstualiteit (Bakhtin)





-> Tekst is gesitueerd tussen andere teksten en verwijst ernaar





-> Enge benadering






* citaten






* allusies






* herschrijvingen






* parodie





-> Ruimere benadering (semiotiek)






* Niet alleen geschreven teksten






* Tekst  → knooppunt van betekenissen







→ verwijst naar andere culturele en ideologische codes



